{1) Customer Invoice Addrass

{2) Remarks

e — T T
DELIVERY NOTE + PACKING LIST

Magna PT S.%).A.

Our ID number:

{3} No.

Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8108022
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: [4) Date
ITALIEN IT04886850728 27.01.21
5) Supplier (6) Fraight [7) Dalivery {really) Invoice
- paid | | unpajdl Railrond cgr  |Cardar {8 No.
feﬁ%af(g;ggz?go?g Freight gogds | foreign vehicle
Telefax {09962) 201-175 Wallstabe Express goods{usm veficls Aﬁ{.ﬁ?@*ﬂr
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expref (@) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post

Batch number 06058690000

The buyer of the m
that the goods ard:ii

Tipo Im

Quantitd Jihalli -{ _ e
Conformita alle sctiede d'imballe: 5 [NO|

Data contralto: 04[82(25

Firma

3/TBA-520880 4315MagnaModugng
Date of N[arll_.. :
1/TBA-501568 Pa]eﬁesoomgj{jrg ;
1/TBA-520922 Abdeckplatteé@ﬂ:&ﬁ'

KUEHNE+NAGE
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Serva

verifica s qualita ¢ qua
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(10} Your Ref {11} Your Order No./Date (15) Additional Datails {12) Our Departement (13) Direct dial| {14) Our Ref No.
430 560004486101 ' Pertler Ramona
22.01.21
{18} Shipment Method paid{20]unpaic (211} Packing [] {22} Marks (23) Total Waight kg (24])
DHL Glebal, | look IS nel
taly X | below MK 84,84 41,00
{25} Shipping Addrass 25 Place of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari}, ITALIEN 14249
foti 40 Customer Remarks
ﬂ(’i:-)l fel bl {:!13: E::;:;’r"““" I u Qﬁ‘-on)ﬁw S:V: { )Quantity + /- Ramarks
1 | 20090875861 ' 5000 |ea
F171870X39 A 215x3,5 OX39 Gleit-IE
O-Ring beschichtet X
EC level C VOM 25.08.2020-~ h - 7.
Container 17/TBA-520880 4315MagnaModugno 25
Batch number 06092300000 Date of Man.  20.01.2021
18.01.2021

Wethank yau for your order, which we are executin
You can find our Genetal Terms al

These conditions will also be valid

on the basis of our General Conditions of Sale
d Conditlons under hitp://www.wallstabe-schneide
or alt future business relations, even if same are ng

t again explicl

and Del
.defiileadmin/user_upl
aly agre

ery (level 51/2017),
Had/Downloads/verkauf.pdf

Goods Inwards Remarks

(42) {43) Quantity Check

{44) Quality Chack

{45)

Receiver

{46} Invoice Check

IDate

Name/
No.




P
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z ) y 7 /) 4

- r 4 — F—
Sender / Mittante VATAD-No. / N° parlita WA Dale Dala
28-JAN-2021 R T
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK i
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
25 158376122
Gollection adress f Indirizo del luogo i earkca ¢t o} Deder e e ltzspon
ZPM-EC-3761228
Dell veg' Terminal address /
Condizion1 di “ESDOITU Indiriza terminale
! Dime domiclls s vorks
S :m :z‘;b"m SCHEREBAUER SPEDITION GMB
Dsdoganatg Dgnsdugandam REGENSBURG
Ot Dl OBBERHEISING 7
L d d lid i
Consignes / Destinatarlo VAT-19-Ho. / N partila IVA deﬁ pan Ddﬂwd::?a D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. D:ﬁ;fm nenpag. | Tel:
: Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additorel tenspont Insurnce/ Terminal reference /
» ; Dy!s fDm 0221011200829 Numero di dossler
aljvery address / Indirkzn di consegna dellz merce s no
Currency{  Valuslorinsurnca/ Custamers referenca |
i Valuta Valore daassicurare Riferiments del ellent
No 773871
Temminal di amivo Contact tel.
Temminal di destination Numera felefonlco
BART + 39 / 80 5315811
Marks 2nd numbers Quantlty Packing  Description of goods Customs bnfirumba] Gross weight in kg Value (with curency)
Matche e numerl Quantta Imballagglo  pesrizione della merca Taritadoganale | Pesolordo in kg Valore {can valutz)
DICHTUNGEN 84.0
1 |PAL DICHTUNGEN
Payablg welght in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Pesa tassabite In kg Totale pesa fardo in kg
Dim. X emx oy em= 1 0.430m 0.00 wm 107.50 84.0
1
AUER £
13 dej Cfcfamm S GEL S.kl
Speciat conslgnments / Richlesta particolari . c- 7 26 MﬂdUﬂnn !Rm

Speciat Instructions / tstruzionf particalark

L]
ABHOLUNG SPATESTENS AM: STD 29
DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X90Cm
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Iifes 200t
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Collection at sender Delivery o consignee

INPORTANT Acconting lo CMR, transpost damages have t3 be noted oo the tranport

Siamp and SigatUre of sender
Timbro 8 fimma de! mittente

Rifiro dal itiente Gonsegna al destinatario onder (POD) wpen defivery of Use consignment Danages nat visible extarsally should be
notified wrillng to {ha responsible EUROCONRELT terminal within 7 days after delivery.

Bate /Data Date f Data

Time / Orario Time / Qrario

Drlver's slgnature f Firma dellautista Consipnee’ signature Cenglgnes'’s name in block letiers

Firma del destinztaric

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Nome di ¢hl firma in stampatello

1

EUROCONNECT Transport Cenditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte e spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzionl Genarall i trasporto EUROGCONNECT 1



